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לֶּה  א ים הָאֵ֗  ,After these things  אַחַר֣ ׀ הַדְּבָרִ֣

לֶךְ אֲחַשְׁוֵרֹ֜ושׁ   King Achashveirosh raised  גִּדַּל֩ הַמֶּ֨

תָא  ן־הַמְּדָ֛   Haman the son of Hamdata  אֶת־הָמָ֧ן בֶּֽ

י אֲגָגִ֖  of Agag  הָֽ

 יְנַשְּׂאֵה֑וּ   .and he elevated him  וַֽ

שֶׂם֙ אֶת־כִּ   He placed his seat  סְאֹ֔ו וַיָּ֨

ים  ל כָּל־הַשָּׂרִ֖  over all the officers  מֵעַ֕

ר אִתֹּֽו:   .who were with him  אֲשֶׁ֥

   

לֶךְ  ב י הַמֶּ֜  And all the servants of the king  וְכָל־עַבְדֵ֨

לֶךְ   who were at the gate of the king  אֲשֶׁר־בְּשַׁעַ֣ר הַמֶּ֗

ן  כֹּרְעִ֤ים חֲוִים֙ לְהָמָ֔ שְׁתַּֽ  would bow and prostrate to Haman  וּמִֽ

  for so  כִּי־כֵ֖ן 

 ,had the king commanded (about) him  צִוָּה־לֹ֣ו הַמֶּלֶ֑ךְ

ע  א יִכְרַ֖ ֹ֥ י ל רְדֳּכַ֔  and Mordichai would not bow  וּמָ֨

חֲוֶֽה:  שְׁתַּֽ א יִֽ ֹ֥  .and would not prostrate himself  וְל
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י הַמֶּ֛לֶךְ  ג אמְר֜וּ עַבְדֵ֥ ֹ֨  ,The servants of the king said  וַיּ

לֶךְ  עַר הַמֶּ֖  those who were at the gate of the king  אֲשֶׁר־בְּשַׁ֥

 - to Mordichai  לְמָרְדֳּכָי֑ 

ר   Why do you transgress“  מַדּ֨וּעַ֙ אַתָּ֣ה עֹובֵ֔

לֶךְ ת מִצְוַת֥ הַמֶּֽ  ”?the commandment of the king  : אֵ֖

   

י  ד  It was  וַיְהִ֗

ם[כְּאָמְרָ֤ם   when they said to him  ] אֵלָיו֙ בְּאָמְרָ֤

 ,every day (like this)  יֹ֣ום וָיֹ֔ום 

ע אֲלֵיהֶם֑  א שָׁמַ֖ ֹ֥  .and he did not listen to them  וְל

ן   They told Haman (that Mordichai was not bowing)  וַיַּגִּי֣דוּ לְהָמָ֗

 to see  לִרְאֹות֙ 

י   ,if the words of Mordichai will stand  הֲיַֽעַמְדוּ֙ דִּבְרֵ֣י מָרְדֳּכַ֔

ם  יד לָהֶ֖ י־הִגִּ֥  for he had told them  כִּֽ

י:   .that he was Jewish  אֲשֶׁר־ה֥וּא יְהוּדִֽ
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ן  ה ֣ רְא הָמָ֔  Haman saw  וַיַּ

י כִּי־אֵ֣   that Mordichai would not  ין מָרְדֳּכַ֔

חֲוֶה֖  שְׁתַּֽ עַ וּמִֽ  bow and prostrate  כֹּרֵ֥

 to him  לֹ֑ו 

ה:  ן חֵמָֽ  .and Haman became full of anger  וַיִּמָּלֵ֥א הָמָ֖

   

יו   ו  It was disgraceful in his eyes  וַיִּבֶ֣ז בְּעֵינָ֗

 to extend his hand  לִשְׁלֹ֤ח יָד֙ 

 ,against Mordichai alone  בְּמָרְדֳּכַי֣ לְבַדֹּ֔ו 

ידוּ לֹ֖ו  י־הִגִּ֥  for they told him  כִּֽ

 .the nation of Mordichai (was) (who)  אֶת־עַם֣ מָרְדֳּכָי֑ 

ן  שׁ הָמָ֗  Haman wanted  וַיְבַקֵּ֣

ים  יד אֶת־כָּל־הַיְּהוּדִ֛  to destroy all the Jews  לְהַשְׁמִ֧

 that were  אֲשֶׁ֛ר 

 ,in the entire kingdom of Achashveirosh  בְּכָל־מַלְכ֥וּת אֲחַשְׁוֵרֹ֖ושׁ 
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י:   .the (entire) nation of Mordichai  עַ֥ם מָרְדֳּכָֽ

   

דֶשׁ הָרִאשֹׁון֙   ז  ,In the first month  בַּחֹ֤

ן  דֶשׁ נִיסָ֔  that is the month of Nissan  הוּא־חֹ֣

ה בִּ    in the twelfth year  שְׁנַת֙ שְׁתֵּ֣ים עֶשְׂרֵ֔

לֶךְ אֲחַשְׁוֵרֹ֑ושׁ   of King Achashveirosh  לַמֶּ֖

יל פּוּר֩   ,he cast lots  הִפִּ֣

ל   this was the lottery  ה֨וּא הַגֹּורָ֜

ן   before Haman  לִפְנֵי֣ הָמָ֗

 from day to day  מִיֹּ֧ום ׀ לְיֹ֛ום 

דֶשׁ לְ  דֶשׁ וּמֵחֹ֛  and from month to month  חֹ֥

ר   ,twelfth (month) (to the)  שְׁנֵים־עָשָׂ֖

ר:       דֶשׁ אֲדָֽ  .this is the month of Adar  הוּא־חֹ֥

   

ֹ֤אמֶר הָמָן֙  ח  Haman said  וַיּ

 ,to King Achashveirosh  לַמֶּלֶ֣ךְ אֲחַשְׁוֵרֹ֔ושׁ 
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ד   There is one nation“  יֶשְׁנֹ֣ו עַם־אֶחָ֗

 which is spread out and divided  מְפֻזָּר֤ וּמְפֹרָד֙ 

ים  עַמִּ֔  amongst the nations  בֵּי֣ן הָֽ

ל מְדִינֹ֣ות מַלְכוּתֶ֑ךָ   in all the provinces of your kingdom  בְּכֹ֖

ם   and their laws  וְדָתֵיהֶ֞

ם   are different than every nation  שֹׁנֹ֣ות מִכָּל־עָ֗

לֶךְ֙   and the laws of the king  וְאֶת־דָּתֵ֤י הַמֶּ֨

ים   ,they do not do  אֵינָם֣ עֹשִׂ֔

לֶךְ אֵין־שֶֹׁוה֖   and to the king it is not worth  וְלַמֶּ֥

ם:   .to leave them (alive)  לְהַנִּיחָֽ

   

 If it is good to the king  אִם־עַל־הַמֶּלֶ֣ךְ טֹ֔וב  ט

ב לְאַבְּדָ֑ם   ,let it be written (a decree) to destroy them  יִכָּתֵ֖

ים  רֶת אֲלָפִ֜ עֲשֶׂ֨  and ten thousand  וַֽ

סֶף   talents of silver  כִּכַּר־כֶּ֗

 I will weigh  אֶשְׁקֹול֙ 
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ה עַל־יְדֵי֙   by those who do the work  עֹשֵׂי֣ הַמְּלָאכָ֔

יא   to bring  לְהָבִ֖

לֶךְ: אֶ   ”.to the vaults of the king  ל־גִּנְזֵי֥ הַמֶּֽ

   

 The king removed  וַיָּסַ֧ר הַמֶּ֛לֶךְ   י

 his ring  אֶת־טַבַּעְתֹּ֖ו 

 from upon his hand  מֵעַל֣ יָדֹ֑ו 

הּ   יִּתְּנָ֗  and he gave it  וַֽ

תָא  ן־הַמְּדָ֛  to Haman the son of Hamdata  לְהָמָ֧ן בֶּֽ

אֲ  יהָֽ  of Agag  גָגִ֖

ים:  ר הַיְּהוּדִֽ  .the tormentor of the Jews  צֹרֵ֥

   

ן  יא לֶךְ֙ לְהָמָ֔ ֹ֤אמֶר הַמֶּ֨  ,The king said to Haman  וַיּ

 The silver is given to you“  הַכֶּ֖סֶף נָת֣וּן לָךְ֑ 

ם   and the nation  וְהָעָ֕

עֲשֹׂ֥ות בֹּ֖ו   to do with it  לַֽ
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 ”.like what is good in your eyes  עֵינֶֽיךָ: כַּטֹּ֥וב בְּ 

   

לֶךְ  יב י הַמֶּ֜  The scribes of the king were called  וַיִּקָּרְאוּ֩ סֹפְרֵ֨

דֶשׁ הָרִאשֹׁ֗ון   in the first month  בַּחֹ֣

ה עָשָׂר֣ יֹום֘ בֹּו֒   on the thirteenth day of it  בִּשְׁלֹושָׁ֨

 and it was written  וַיִּכָּתֵ֣ב 

ן  כָל־אֲשֶׁר־צִוָּה֣ הָמָ֡  like all which Haman had commanded  כְּֽ

מֶּלֶךְ   to the rulers of the king  אֶל֣ אֲחַשְׁדַּרְפְּנֵֽי־הַ֠

אֶל־הַפַּחֹ֞ות   and to the governors  וְֽ

ה   who were in charge of each province  אֲשֶׁר֣ ׀ עַל־מְדִינָה֣ וּמְדִינָ֗

ם   ,and to the officers of each nation  וְאֶל־שָׂ֤רֵי עַם֙ וָעָ֔

הּ   each province according to its script  מְדִינָה֤ וּמְדִינָה֙ כִּכְתָבָ֔

 and each nation according to its language  וְעַ֥ם וָעָ֖ם כִּלְשֹׁונֹ֑ו 

ם הַמֶּ֤לֶךְ אֲחַשְׁוֵרֹ   in the name of King Achashveirosh  שׁ֙ בְּשֵׁ֨

ב   it was written  נִכְתָּ֔

ם   and sealed  וְנֶחְתָּ֖
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לֶךְ:  עַת הַמֶּֽ  .with the ring of the king  בְּטַבַּ֥

   

ים  יג  And letters were sent  וְנִשְׁלֹ֨וחַ סְפָרִ֜

 via the runners  בְּיַד֣ הָרָצִים֘ 

 to all the provinces of the king   אֶל־כָּל־מְדִינֹ֣ות הַמֶּלֶךְ֒ 

יד   ,to wipe out  לְהַשְׁמִ֡

ג וּלְאַבֵּד֣  הֲרֹ֣  to kill and to destroy  לַֽ

יְּהוּדִים   all the Jews  אֶת־כָּל־הַ֠

ן  עַר וְעַד־זָקֵ֨  from young to old  מִנַּ֨

 children and women  טַף֤ וְנָשִׁים֙ 

ד   on one day  בְּיֹ֣ום אֶחָ֔

ה עָשָׂ֛ר   on the thirteenth  בִּשְׁלֹושָׁ֥

ר  דֶשׁ שְׁנֵים־עָשָׂ֖  of the twelfth month  לְחֹ֥

דֶשׁ אֲדָ֑ר   this is the month of Adar  הוּא־חֹ֣

 .and to plunder (i.e. steal) their possessions  וּשְׁלָלָ֖ם לָבֹֽוז: 
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ב  יד  ,The contents of the writing (were)  פַּתְשֶׁגֶ֣ן הַכְּתָ֗

ן דָּת֙   to make a law  לְהִנָּתֵֽ֤

ה   ,in every province  בְּכָל־מְדִינָה֣ וּמְדִינָ֔

ים  עַמִּ֑  ,revealed to all the people (publicly)  גָּל֖וּי לְכָל־הָֽ

ים   to be ready  לִהְיֹ֥ות עֲתִדִ֖

 .for this day  לַיֹּ֥ום הַזֶּֽה: 

   

רָצִ֞  טו  The runners  ים הָֽ

  ,went out being rushed  יָצְא֤וּ דְחוּפִים֙ 

לֶךְ   with the word of the king  בִּדְבַר֣ הַמֶּ֔

ת נִתְּנָה֖   and the law was given  וְהַדָּ֥

 .in Shushan the capital  בְּשׁוּשַׁן֣ הַבִּירָ֑ה 

 And the king and Haman  וְהַמֶּ֤לֶךְ וְהָמָן֙ 

 sat to drink  שְׁב֣וּ לִשְׁתֹּ֔ות יָ 

ן  יר שׁוּשָׁ֖  and the city of Shushan (i.e. the Jews in the city)  וְהָעִ֥

 .was confused :נָבֹֽוכָה
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